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DEFINING “THAINESS”
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ไทย INTER 
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ไทยวิทยา
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๑๑
ไทยดีโคตร
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BORROWED
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ไทยเชื่อ
THAI BELIEFS
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ถอดรหัส

DECODING

๑
ไทยรึเปล่า?

IS THIS THAI?

ความเป็นไทย” คืออะไร?

ความเป็นไทย” คืออะไร?

ความเป็นไทย” อยู่ตรงไหน?

คําตอบหลากหลายอยู่ใกล้ตัว 

หาให้เจอ ความมัวจะหายไป

แล้ว ใส่ถุงกลับบ้านกัน

“

“

“

What is “Thainess”?

What is “Thainess”?

What counts as “Thainess”?

So many answers surround us.
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๑

ไทยรึเปล่า?
IS THIS THAI?



หน้าไม่ไทย? ในละครย้อนยุค
FARANG FACE, CHINESE LOOK

In a Period Drama?

เทรนด์ใหม่ 
โชว์ชุดไทยรับปริญญาเมืองนอก
A NEW TREND!
Wearing Thai Costumes for Commencement

๑

ไทยรึเปล่า?
IS THIS THAI?
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โอเคมั้ย?
เลดี้กาก้า สวมชฎาขึ้นคอนเสิร์ต

ARE YOU OK?
Lady Gaga Donning the Thai Theatirical Headdress

ทศกัณฐ์หยอดขนมครก...ได้มั้ย?
RAVANA, THE GREAT KING 

Can he cook?

๑

ไทยรึเปล่า?
IS THIS THAI?

1716



ถอดรหัส

DECODING

๓
๒

ไทยตั้งแต่เกิด

ไทยแปลไทย

BIRTH OF THAINESS

DEFINING “THAINESS”

ไม่น่าเชื่อว่า 
เราค้นหาคาํจํากัดความ “ความเป็นไทย” แทบไม่ได้
แม้คําๆ นี้ จะถูกนํามาใช้อยู่ตลอดเวลา
ทําไมความเป็นไทยต้องลึกลับขนาดนั้น

เพราะ
มันมียุคสมัย มีวันหมดอายุ และมีคนสร้างขึ้นใหม่
มันมีความเคลื่อนไหว มีการผสมผสาน และมีความหลากหลาย 
นี่คือเหตุผลว่า ทําไม “ความเป็นไทย” จึงไม่มีคาํจํากัดความ 
แบบสําเร็จรูปพร้อมใช้

ดังนั้น การ “ถอดรหัสไทย” เพื่อค้นหาที่มาที่ไปของความเป็นไทย
อาจจะทําให้เราเห็นและเข้าใจความเป็นไทยได้ชัดเจนยิ่งขึ้น
เพราะวันนี้ เราก็เป็น “ผู้สร้าง” ความเป็นไทยคนหนึ่งเหมือนกัน



๒

ไทยแปลไทย
DEFINING “THAINESS”



๑๔

ไทย ONLY
ONLY IN THAILAND

2322

๓

ไทยตั้งแต่เกิด
BIRTH OF THAINESS



Dating back more than 2,000 years, long before the kingdom 

of Siam was founded, Bang Chiang pottery is ancient yet 

attests to Thailand’s long history. Its antiquity makes it 

a perfect representation of Thainess.

(pla ra) is a common dish in 

centuries, enjoyed among Mon, Khmer, Burmese, 

the fertility of the region and is a shared taste 

in food.

Prasat Phimai Temple 

Image Courtesy of Atitaya Tirachot

Prasat Phimai Tem

Image Courtesy of 

This statue of the Bodhisattva Avalokitesvara is 

Mahayana Buddhist 

 

´

¯¯
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patriarchy where “the father protects his children.”

King Rama IV saw the importance of words in this 

nation with a long and continuous history. 

Phum Khao 

Bin, is considered a cultural amalgamation. The shape 

a Sukhothai style. This stupa shape is always used 

as a representation of Thainess.

Buddhist teachings and Buddha statues were 

brought to Siam from India and Sri Lanka, but 

gradually, they were adapted to suit the Thai 

culture, thereby adopting a Thai style which is 

as exquisite as the original style.

This Walking Buddha from the Sukhothai Era 

was the style often seen in Buddhist or 

Sukhothai art.

Sangkhalok pottery got its name from the district it originated from 

Sangkhalok pottery, which were considered luxury products at the 

time, became popular export goods among the Japanese and other 

countries in Asia and Europe.

Later, Sangkhalok pottery became a Sukhothai signature, a city which 
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You know instantly that this is Thai dessert. Despite its Western origin, 

the shape. 

in Lanna (the ancient kingdom once situated in the 

Emerald Buddha is considered the palladium of the 

Kingdom of Thailand. 

identity.

The strokes and lines are steeped in history, gracing sacred 

Thai painting has become a form of Thai heritage.

Kathakali, a classical Indian dance, often presented 

the story of Ramayana. The performance spread to 

khon, a performance in the Siamese 

royal court.

Thai khon

a high royal art. It is a national heritage and a perfect 

portrayal of Thainess.

The Reclining Buddha at Wat Pho

Wat Phra Kaeo

Image Courtesy of Srirath Somsawat
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by society. Formerly, it was a Hindu ceremony, but Buddhist elements were later 

added at the beginning of the ceremony. The person who performs the coronation is 

a Brahmin priest.  

The Hindu god Narai, a symbol of the King, sits on a 

Naga serpent when in water, and on the legendary 

Garuda bird when in the sky. Hinduism was adapted 

to suit the Thai culture, and therefore the Naga 

which has existed since the Ayutthaya Era, is one 

of the ceremonies that represents Thainess.

Phra Siam Thewathirat is not a Buddha image, but is an image of the deity who protects 

the country. It was built during King Rama IV’s reign, as the King felt that Siam had 

tribute to this deity. 

and TV dramas. This hairstyle was popular from 

the Ayutthaya Era to the reign of King Rama V. 

The “Thad” hairstyle looks similar to the “Ma

hadthai” style, but the sideburns were kept long 

and tucked behind the ears or decorated with 

of King Rama V.



inscription dating to the Sukhothai Era in order to show that Siam had a long and 

King Rama IV presented this image of the Emerald 

Buddhism as its core belief. 

Image from The Kingdom and People of Siam  by Sir John Bowring  

Emperor Napoleon III at Royal Château de Fontainebleau in 
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The elephant has contributed to Thai society as a royal animal, 

Special Thanks to Cherry Thian

Charoen Krung Road or New Road was constructed following Westerners’ requests 

alongside a more traditional way of life.

Courtesy of the National Museum of Singapore, National Heritage Board The Chakri Maha Prasat Throne Hall was supposed to look purely Western, following the royal 

command of King Rama V. Sri Suriwongse, the regent, proposed that the roof should be Thai, 

similar to the roof of the throne hall in the Ayutthaya Era. Therefore, the Chakri Maha 

Prasat Throne Hall turned out looking Western with a Thai crown. This was 

a marriage of Thai and Western motifs and a harmonious blend of 

two cultures.

Image Courtesy of Srirath Somsawat

The style of the Thai men’s jacket was designed by 

buttons, similar to a British soldier’s uniform. Called 

a Raj pattern jacket, this type of shirt was made by a 

Kolkata tailor in India. Later, it became a traditional 

Thai costume worn by grooms or those who wanted 

to wear formal Thai clothes.

3534
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wrote King Rama V when Siam ceded considerable territory to France in 

shows the King’s jurisdiction and ownership. Anyone 

residing in the area was required to follow the 

code of Thainess and acknowledge that they were 

a part of the Thai nation. The map was a sort of a 

deed that showed ownership and authority within 

nationalist sentiment, an emotion which 

is linked to Thainess. 
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Victorian lace blouse became popular among Siamese 

elite women. The blouse was adapted to suit the Thai 

and ceremonies, from ordination ceremonies and the 

in kindergartens, this type of lace blouse is the most 

popular choice. 

the residents of the royal court, from royalty to their courtiers, are 

considered the epitome of Thainess.

Ministry of Culture

the greatest joy in life. 

during the reign of King Rama VI. The “elite” status of 

Hua Hin represents an image of a classic Thai holiday. 



It’s still debated where the battle actually took place, 

but the statue of King Naresuan riding an elephant in Suphan 

whose letter was published in the Bangkok Daily 

Mail

graceful enough for the country,” and suggested 

heard this idea, and said, “It looks beautiful, 

and I must admit that it is more striking than 

Prince Damrong Rajanubhab

Paintings depicting royal chronicles were painted together with poems written following King Rama 

V’s command. The King picked certain stories from the royal chronicles and asked painters to draw 

Damrong expressed, “This is more important than anything else. If you do not teach these things, 

there is no point teaching anything else.”

Translation of The Tai Race Lak Thai The Description 

of the Chronicles of Siam

These three books laid the foundations of nationalistic history. They talk 

about the origin of Siam and the Siamese people, the quest to build a nation, 

Most Phongsawadan or royal chronicles were rewritten and edited in 

. ´
¯

4342



was composed during the reign of 

King Rama V. Initially, God Save the 

Queen was used as the royal anthem, 

but the King felt that Siam should 

Thai song, arranged by a Western 

musician named Heutsen. For the 

Prince Naris wrote the lyrics.

In this image, King Rama VI is dressed in all red following the Ayutthaya 

Era’s war uniform for the king. He is wearing crimson silk pants, a red 

silk shirt, a cloth belt, socks, and gold lace decorated with the auspicious 

nine gems. In his left hand, he’s holding a sword, and in his right hand 
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King Rama VII granted the Constitution of the Kingdom of Siam on December 

a mix of Thai and Western styles, is the symbol of 

laid the foundations of Western art in Thailand. 

Memorial Plaque Commemorating 
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During one period of Thai history, the leader of the country 

wanted to celebrate the heroic deeds of Thai ancestors who were 

instill nationalism and harmony, as well as to encourage 

rewritten. 

ment wanted something more modern. Phra Chenduriyang 

(Peter Feit) was asked to compose the melody, preferably 

something upbeat and strong like France’s La Marseillaise.  

Khun Wichitmatra wrote the lyrics to the melody.

4948



follow these traditions and we will make further announcements 

on other occasions. We call this Cultural Mandates …”

Pad Thai

pork, which was commonly consumed by the Chinese, was too pricey. 

method. Little by little, the dish gradually adopted a Thai style. Before 

we knew it, Pad Thai had already become a signature Thai dish.
Image Courtesy of Thongchai Likitponsawan

nationalistic songs still in use today.

Ton Trakul Thai

Rak Mueang Thai

Nai Nam Mi Pla, Nai Na Mi Khao 



Si Phaendin

elite, and the palace, represent the glory of the kingdom. Mae Ploy is the epitome of 

English beauty.

Si Phaendin Siam Rath

bestsellers until today.

Images Courtesy of Thongchai Likitponsawan

costume.”

and a tailor to research 

and design eight “Thai costumes,” which are now called “royal traditional Thai 

costumes” and still worn today.

Image Courtesy of Thai Airways International
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the people that if the core triad was destroyed, 

the nation would come to an end. 

blues. His Majesty had composed many songs in these 
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The Tourism Authority of Thailand’s logo 

was designed by an American designer, Mrs 

Myers. The image features Wat Arun and the 

Royal Barge Suphannahong, which appeared 

Around the World in Eighty Days 

Suphannahong Royal Barge

Thais became excited about Thai 

culture again as the Rattanako

sin Bicentennial Celebration came 

The “highlight” of this celebration 

was the royal barge procession to 

pay tribute to former kings. 
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milestone as the world entered the era 

foreign cultures,

but at the same time, there was an in

creased awareness of Thainess in spite 

The Tuk Tuk

tionally, is actually from Italy. The Piaggio Ape, 

The name Tuk Tuk originated from the sound it 

makes. That iconic sound has become its name.

Made in Thailand

Luk Thung music surrendered to pop music for a while, but 

Sao Chan Kangkob, in 

Modern luk thung stars looked nothing like they did in the 

luk thung singer was Pumpuang Duangjan.

Ma
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“Bui” Porntip Nakhirunkanok, now Bui Simon, 

pageant, she also won the Best National 

Thai traditional costume, adapted from 

“royal traditional Thai costumes.” Bui was 

the presenter of Thainess on an international 

stage, showcasing Thai costumes and 

Thai etiquette.

Images Courtesy of Prasert Joemjutithum

focused on Thainess, presenting Thai elements in the 

right place at the right time. They hit just the right spot 

and became the talk of the town. 

Before plastic bags came to be used widely, Thai 

people used paper bags (especially at fabric 

shops). Bigger shops would print the shop’s name 

and perhaps a slogan on one side, but in general, 

the bag had the word “Chok Dee” (good luck) 

printed on it, sometimes alongside an image of a 

beauty queen or famous actress. On the back was 

checkerboard print. When plastic bags became 

Chok 

Dee bag disappeared.

Homesick

Luk Thung (country) music faced a major challenge 

luk thung singers.

 luk thung music was brought back 

 luk thung singers changed the way they 

dressed, danced, and sang, with a troop of exquisitely dressed dancers 

Luk thung megastars were born, such as Yingyong 

Luk thung

Special Thanks to Boon Rawd Brewery Co., Ltd.

Special Thanks to Thai Churos Co., Ltd.



Thai people were lost in the new world, new economy, 

and consumerism,

So much so that they didn’t see what’s coming their way.

One day, the bubble burst, the economy sank. 

People lost their jobs and drowned in debts. 

King Rama IX taught his people 

The Royal Barge, Narai Song Suban King Rama IX

Royal Barge of King Rama IV, which was based on Brahma beliefs.

became a fashionable thing, and the trend still continues today. 
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Thainess was expressed in a new form.

There was a longing for identity and the glory of the past.

 

The old and the new combined.

Thai characteristics were presented in a new light.

Spas were a rising business after Thailand made it through 

the economic crisis. (In 2000, the spa industry in Thailand 

The spa industry uses Thainess as a selling point, from its 

traditional Thai massage taught at Wat Pho.

Nang Nak Tears of the Black Tiger (2000), Fan Chan (My Girl)

and The Overture

©ÒÂÇÑ¹¹Õé

Product project in Oita, Japan. OTOP allowed local people to produce what their community 

did best, using local wisdom and materials. OTOP products are the best representation of 

Thainess.

communities’ wisdom through products, performances, and food.
 

Image Courtesy of Worawit Dawut

destinations for those nostalgic for the glory of the past.
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Thailand entered a decade of celebrations in honor of King Rama IX, 

Nation, Religion, and King remain the core of Thainess …

As Thainess became a fashion trend, the new generation embraced and “Liked” 

this form of Thainess. 

Images Courtesy of Mussamont Chansiri

hard to predict what it will look like in the next decade.

The national costumes in the Miss Grand Thailand beauty pageant adopted 

Images Courtesy of Miss Grand Thailand Peagent 

The Suwanna Chedi (Golden Chedi) costume was 

“inappropriate.” The costume’s concept 

the chedi of the Grand Palace, both of which are 

The designer relented and changed the design.

 

Celebrations of King Bhumibol Adulyadej’s Accession to the Throne. The people 

showed their loyalty through yellow items, the color of King Bhumibol. That 

We     the King

Celebrations of King Bhumibol Adulyadej’s Accession to the Throne, a song 

was usually referred to as “father.”
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down shirt with Hawaiian prints. Formerly, it was worn by folk 

present Thainess.

Blending Thainess into pop culture and designs remained a major trend throughout 

this is one of them.

One of the components of Thainess is being “ancient.” The Thai trend continued 

Mi Krop

an old origin in the name was a must. 

6968
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๔

ไทยสถาบัน
THAILAND’S THREE PILLARS

ถอดรหัส

DECODING

ประเพณี เทศกาล และมารยาทไทย

ไม่ว่าจะเป็นของเก่าแก่โบร่ําโบราณ หรือของเพิ่งเกิดเมื่อวานซืน

ล้วนเป็นภาพสะท้อนชีวิตไทยที่ผกผันตามภูมิประเทศ ภูมิอากาศ ความเชื่อ กาลเวลา

และแน่นอนว่าเป็นสิ่งสะท้อนดีเอ็นเอความเป็นไทยได้เป็นอย่างดี

๔
ไทยประเพณี

THAI TRADITIONS
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๔

ไทยสถาบัน
THAILAND’S THREE PILLARS

๔

ไทยสถาบัน
THAILAND’S THREE PILLARS



7574

๔

ไทยสถาบัน
THAILAND’S THREE PILLARS

๔

ไทยสถาบัน
THAILAND’S THREE PILLARS

พระมหากษัตริย์
KING

ศาสนา
RELIGION

ชาติ
NATION
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๕

ไทยอลังการ
M

AGNIFICENTLY THAI

ถอดรหัส

DECODING

ราชบัลลังก์ถูกสมมุติให้เป็นที่ประทับของพระอินทราธิราช

บนยอดเขาพระสุเมรุ ศูนย์กลางแห่งจักรวาล

ตามคติความเชื่อแบบ พราหมณ์ - พุทธ

นี่จึงทําให้ราชบัลลังก์เป็น “ของสูง” ที่สุดสิ่งหนึ่งในความเป็นไทย

ทั้งความหมาย ความงาม และความเชื่อ

และในฐานะเป็นที่ประทับของพระอินทราธิราชแห่งสยามประเทศ

“หัวใจ” ของความเป็นไทย

๕
ไทยอลังการ

MAGNIFICENTLY THAI
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๕

ไทยอลังการ
M

AGNIFICENTLY THAI

๕

ไทยอลังการ
M

AGNIFICENTLY THAI
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๕

ไทยอลังการ
M

AGNIFICENTLY THAI

เขาพระสุเมรุ

เทวดา

ครุฑ

ที่ประทับของพระอินทร์

๕

ไทยอลังการ
M

AGNIFICENTLY THAI

เขาพระสุเมรุ

เทวดา

ครุฑ

ที่ประทับของพระอินทร์
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๕

ไทยอลังการ
M

AGNIFICENTLY THAI

๕

ไทยอลังการ
M

AGNIFICENTLY THAI



๖

ไทยแค่ไหน
DEGREES OF THAINESS
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ถอดรหัส

DECODING

๖
ไทยแค่ไหน
DEGREES OF THAINESS

เรามักสงสัยอยู่เสมอว่า

“ความเป็นไทย” ดูกันตรงไหน วัดกันอย่างไร

คําตอบหนึ่งที่เราได้คือ

ให้มองออกมาจากศูนย์กลางของความเป็นไทยนั่นแหละ

สิ่งที่อยู่ใกล้ศูนย์กลางคือ ชาติ ศาสนา พระมหากษัตริย์

ก็จะถูกตัดสินให้เป็นไทย “เข้มข้น” มากกว่าสิ่งที่อยู่ห่างออกไป

อย่างไรก็ดียุคสมัยใหม่ที่เปิดกว้างขึ้น

ทําให้ความแตกต่างของความเป็นไทยเริ่มลดน้อยลงทุกที



๖

ไทยแค่ไหน
DEGREES OF THAINESS
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๖

ไทยแค่ไหน
DEGREES OF THAINESS



๖

ไทยแค่ไหน
DEGREES OF THAINESS

8988

ขอขอบคุณ

หัวโขนพระราม

ชุดเจ้านายสตรีในราชสํานัก
ผ้าทรงสะพัก

สไบแพรจีบ

ชุดเสนาบดีชั้นสูงชาวสยาม
ผ้านุ่งสมปักปูมลายนาคเกี้ยว

เสื้อครุยราชฑูตโกษาปาน

ลอมพอก

ชุดสตรีชาววังในสมัย ร.๕
เสื้อลูกไม้สมัยวิกตอเรียน

ชุดเครื่องแบบพนักงานต้อนรับบน
เครื่องบินการบินไทย

ชุดช่อฟ้าทองอําไพ 

ชุดจันทกินรี 

ชุดทํางานของผู้บริหารสตรี ตัดเย็บจาก
ผ้าไหมไทย

เสื้อ Bike for Dad

เสื้อ Bike for Mom

ชุดภูไท
เสื้อภูไท

ชุดไททรงดํา
ซิ่นแตงโม

หุ่นโรนัลด์ แมคโดนัลด์ ไหว้

SPECIAL THANKS TO:

Khon Mask of Rama

Full Ceremonial Costume of 
a Siamese Princess
Sequin Embroidered Shoulder 
Sash 

Pleated Silk Shoulder Sash

Costume of a Siamese Nobleman
Ikat Silk

Gown of a Siamese Diplomat

Ceremonial Coif

Costume of a Siamese Court 
Lady in the 1900s
Victorian Lace Blouse

Uniform of Thai Airways Flight 
Attendants

Golden Spire Attire

Kinnari Attire

Silk Dress of a Female Executive

“Bike for Dad” T-Shirt

“Bike for Mom” T-Shirt

Phu Tai Costume
Blouse

Tai Dam (Black Tai) Costume
Pinstripe Skirt

Ronald McDonald Wai
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๗

ไทย ONLY
ONLY IN THAILAND

ถอดรหัส

DECODING

ไทยเท่านั้น คือไทยมี ไทยทํา แต่ที่อื่นไม่มี 

แม้จะเป็นสิ่งเล็กสิ่งน้อย แต่นี่คือชิ้นส่วนทางประวัติศาสตร์ระดับ “บ้านๆ”

บรรดาสิ่งของที่ดู เรียบง่าย น่ารัก น่าหยิก และเกินจินตนาการเหล่านี้

เป็นปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมที่สะท้อนบุคลิกของคนไทยและความเป็นไทย

ในฐานะนักผสมผสาน ปรับปรุง ดัดแปลง และแก้ปัญหาได้อย่าง “สุดๆ”

เชื่อได้เลยว่าสิ่งเหล่านี้เกิดขึ้นมาอย่างไม่หยุดยั้ง

นับตั้งแต่มีสยามประเทศเกิดขึ้นมาบนโลกนี้

๗
ไทย ONLY 

ONLY IN THAILAND
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๗

ไทย ONLY
ONLY IN THAILAND

๗

ไทย ONLY
ONLY IN THAILAND
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๗

ไทย ONLY
ONLY IN THAILAND

1

 บะหมี่กึ่งสําเร็จรูป

  Instant noodles

4

 รองเท้าแตะนันยาง

 “Nanyang” thong sandals

5

 โอเลี้ยงใส่ถุงผูกหนังกะติ๊ก

  Iced black coffee in a bag with 

a rubberband holder  

3

 กระบอกจําหน่ายบัตรโดยสารรถประจําทาง

  Bus ticket vending tube

2

 ช้อนสแตนเลส

  Stainless spoon

6

 ถุงกระดาษ

  Paper bag

2
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๗

ไทย ONLY
ONLY IN THAILAND

9

 สติกเกอร์ติดรถ

  Bumper stickers

7

 แกงใส่ถุงกลับบ้าน

 Food-to-go in a plastic bag

8

 หูหิ้วพลาสติกสําหรับแก้วกาแฟ

  Plastic handle for coffee cup

11

 เบียร์ใส่นํ้าแข็ง

  Beer-on-ice

10

 ชุดเครื่องปรุงรส

  Condiment set

12

 ใบปิดโฆษณาประเวศร์ยิม

  Prawet Gym advertisement 

8
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๗

ไทย ONLY
ONLY IN THAILAND

ไทยแลนด์

แดนนํา้จิม้
THAILAND: THE LAND OF DIPS

เมืองไทยเสยีบ

ได้ทกุอย่าง
THAILAND: EVERYTHING ON A STICK



101100

๗

ไทย ONLY
ONLY IN THAILAND

อาหารแห่งชาติ
ฟูด้ออนวีล มีลออนเดอะโร้ด

MEALS ON WHEELS
FOOD ON WHEELS, MEALS ON THE ROAD
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๘

ไทย INTER
INTERNATIONAL THAI

ถอดรหัส

DECODING

“ความเป็นไทย” ที่เราภูมิใจเสนอมักเป็นของสูง เลอค่า และสง่างาม 

แต่บางครั้ง “คนอื่น” เห็นและชมชอบความเป็น “ไทยบ้านๆ” ของเรามากกว่า

ซึ่งมีความหลากหลาย มีปรุงแต่ง มีเรียบง่าย มีซับซ้อน มีเปิดเผย มีซ่อนเร้น

มีชีวิตชีวา และมีความมหัศจรรย์ของความเป็นไทย

๘
ไทย INTER

INTERNATIONAL THAI
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๘

ไทย INTER
INTERNATIONAL THAI

๘

ไทย INTER
INTERNATIONAL THAI
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๘

ไทย INTER
INTERNATIONAL THAI

๘

ไทย INTER
INTERNATIONAL THAI

๘

ไทย INTER
INTERNATIONAL THAI

ภาพพุทธประวัติ

ภาพ “สยามเมืองยิ้ม”

ผลงานของ ธีรวัฒน์ นุชเจริญผล

Thailand: The Land of Thousand “Smiles”

The Work of Teerawat Nutcharoenpol
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๘

ไทย INTER
INTERNATIONAL THAI

ไทยเสนอ – เทศสนอง
THAILAND PRESENTS   — THE WORLD PERCEIVES



ถอดรหัส

DECODING

๙
ไทยวิทยา 

LESSONS IN THAINESS

ความเป็นไทยมีรูปแบบและเนื้อหาปรับเปลี่ยนไปตามยุคสมัย 

๒๔๗๕ - ๒๔๙๐ ไทยในสมัยรัฐนิยม

๒๕๐๐ - ๒๕๒๕ สถาบันกษัตริย์กลับมาเป็นแกนกลางของความเป็นไทย

๒๕๓๐ - ๒๕๔๐ ความเป็นไทยในกระแสโลกไร้พรมแดน

๒๕๔๕ - ๒๕๕๙ ความเป็นไทยในยุคพอเพียง

น่าสงสัยเหมือนกันว่า เหตุใด เราจึงมองภาพความเป็นไทยเหมือนๆ กัน คิดเหมือนๆ กัน แม้ว่ายุคสมัยจะเปลี่ยนไป

บางที “ห้องเรียน” อาจให้คาํตอบนี้ได้



๙

ไทยวิทยา
LESSON IN THAINESS



๒๔๗๕
1932 1960s

๒๕๐๐

1936

1942

1954

1972

1972

1962

๒๔๗๕๒๔๗๕

942



๒๕๓๐ ๒๕๔๐
1990s 2000s

2016

2013
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๑๐

ไทยชิม
TASTE OF THAIถอดรหัส

DECODING

ว่ากันว่า ถ้าจะถอดรหัสชนชาติไหน ให้บุกไปถึงก้นครัว

ไปฟังเสียงตําน้ําพริกที่ดังไปแปดบ้านสิบบ้าน ไปดูสีสันจัดจ้านของเครื่องปรุงนานาชนิด

ไปดมกลิ่นหอมเย้ายวนของ ต้ม ผัด แกง ทอด ปิ้ง ย่าง

รสชาติตํารับก้นครัว แบบต่างคนต่างคิด ยากที่จะก๊อปปี้กันได้

อาหารจากครัวไทย อาจมีที่มาหลายหลาย ทั้ง มอญ จีน ฝรั่ง แขก ลาว ฯลฯ

แต่เมื่อเดินทางมาถึงก้นครัวไทย ก็ถูกปรับเปลี่ยนให้เป็น “รสไทย” 

และกลายเป็นชื่อ “อาหารไทย” ที่ดังไกลไปทั่วโลก

๑๐
ไทยชิม 
TASTE OF THAI
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๑๐

ไทยชิม
TASTE OF THAI

๑๐

ไทยชิม
TASTE OF THAI
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๑๐

ไทยชิม
TASTE OF THAI

ขนมเบื้อง ทําไมมะพร้าวต้องสีแดง

แมลงทอด ก็เป็นอาหารชาววังจริงหรือ?

ต้มข่า กับ ต้มยํา ต่างกันอย่างไร? นํ้าพริกลงเรือ กินในเรือจริงหรือ?

นี่ไม่ใช่ ปาท่องโก ๋?!?

ลูกชุบ?

ผัดพริกขิง ขิงหายไปไหน?

ทําไมเรียก กิน ว่า “ทาน”

ปลากริม กับ ไข่เต่า ของจริงเป็นอย่างไร?

122
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๑๐

ไทยชิม
TASTE OF THAI

125
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๑๑

ไทยดีโคตร 
THAINESS, BORROW

ED

ถอดรหัส

DECODING

ต้นทางความเป็นไทย อาจมาจากแดนไกล จากวัฒนธรรมอื่น

แต่เมื่อมาถึงที่นี่ เราเลือก เรารับ เราปรับ เราสร้างสรรค์

จนได้ ความเป็นไทย ในแบบที่เหมาะกับเรา ดีในแบบของเรา 

และงามในสายตาของเรา

๑๑
ไทยดีโคตร 
THAINESS, BORROWED
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๑๑

ไทยดีโคตร 
THAINESS, BORROW

ED

๑๑

ไทยดีโคตร 
THAINESS, BORROW

ED
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๑๑

ไทยดีโคตร 
THAINESS, BORROW

ED

เส้นทางพระปรางค์อย่างไทย
THE ROUTE OF THE THAI-STYLE PRANG

มหาพลีปุรัม

Mahabalipuram

7

ปราสาทบันทายศรี
 

Banteay Srei Temple

10

พระปรางค์วัดมหาธาตุลพบุรี

The Prang of Wat Mahathat 
in Lopburi Province

12 -13

พระปรางค์วัดราชบูรณะ

The Prang of Wat Ratchaburana 
in Ayutthaya Province

15

พระปรางค์วัดมหาธาตุเชลียง

The Prang of Wat Mahathat in 
Sukhothai Province

16

พระปรางค์วัดไชยวัฒนาราม

The Prang of 
Wat Chaiwatthanaram
in Ayutthaya Province

17

พระปรางค์วัดสระบัว

The Prang of Wat Sabua in 
Phetchaburi Province

18

พระปรางค์อัษฎามหาเจดีย์

The Prang of Wat Phra Kaeo

19

พระปรางค์วัดอรุณ

The Prang of Wat Arun 

19

ปราสาทหินพิมาย

Prasat Phimai 
in Nakhon Ratchasima Province

11

กว่าจะเป็นตัวอักษร ก.ไก่
THE HISTORY OF THE THAI ALPHABET [k]

ประดิษฐกรรม มะพร้าวพร้อมดื่ม
COCONUT INNOVATION

เสื้อลายดอก
FLORAL SHIRT

Mahabalipuram. Banteay Srei Temple.

อักษรพราหมี อินเดีย

Brahmi Script
6

มะพร้าวแบบไม่ปอก ชุด ยูกาตะ ญี่ปุ่นมะพร้าวปอกด้วยมือ เสื้อฮาวายคอแบะ สหรัฐอเมริกามะพร้าวปอกด้วยเครื่อง เสื้อลายดอกคอกลม เจนภพมะพร้าวปอกทั้งลูก เสื้อลายดอก สงกรานต์มะพร้าวเปิดฝาพร้อมดื่ม เสื้อลายดอก อบต.

อักษรสุโขทัย

The Sukhothai alphabet
13

อักษรปัลลวะ อินเดีย

The Pallava alphabet
7

อักษรอยุธยาตอนต้น

Early Ayutthaya Era
14

อักษรหลังปัลลวะ อินเดีย

The Post-Pallava alphabet
8

อักษรอยุธยาตอนปลาย

Late Ayutthaya Era
16

อักษรเขมรโบราณ

The Old Khmer alphabet
9

อักษรรัตนโกสินทร์ตอนต้น

Early Rattanakosin Era
19

อักษรมอญโบราณ

The Old Mon alphabet
12

อักษรไทยปัจจุบัน
The Thai alphabet today.



ถอดรหัส

DECODING

-

ความเชื่อของไทย บางทีก็ดูซับซ้อน บางทีก็ดูง่ายตรงไปตรงมา

เป็นเพราะเรามี “ผี” เป็นรากฐานความเชื่อดั้งเดิม

ที่หลอมรวมกับ พุทธ และพราหมณ์ อย่างแนบสนิท

จนเกิดความเชื่อหลากหลายแบบไทยๆ 

ทุกวันนี้เรายังสร้างสรรค์ความเชื่อใหม่ๆ จากรากฐานเดิมอยู่เสมอ

จนถึงขั้นปลุกเสกตัวการ์ตูนญี่ปุ่น ตุ๊กตาสมัยใหม่ ให้เป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ได้

นี่แหละความเชื่อแบบไทยๆ

ไม่เชื่ออย่าลบหลู่

๑๒
ไทยเชื่อ 

THAI BELIEFS
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๑๒

ไทยเชื่อ
THAI BELIEFS



Buddhism

Holy Water

Water on which holy rituals have been performed.

 

Pictorial Book of Trailokya (Three Worlds)

Amulets

Items on which holy rituals have been performed.

Revered Senior Monk

 
Phra Kaeo (Emerald Buddha)

Thailand’s holy protector.

 

Upagupta Monk

Buddha Relics

Sangha Dana

Offering items to monks.

 To make merit on behalf of the deceased. To ward off bad luck.

¯

Tripitaka (Three Baskets).

137136

THAI BELIEFS



Brahminism

Siva Linga

The Giant Swing

 Peace and harmony in the country.  

Ganesh

Son of Siva. 

Rahu (Neptune)

Damaru (Two-headed Drum)

 Holy sound.  

 

Sangha (Conch)

 

 

Brahma at the Erawan Shrine  

  

139138

THAI BELIEFS



Phra Siam Thewathirat

The deity who protects Siam.

 Protects the country from harm. 

House Guardian Spirit

will ensure the safety of the residents.  

Offerings 

intersections or corners. 

Phi Pob

 Phi Pob eats raw food. 

Chatukham Rammathep

of the Southern Sea.

Pho Kae (Hermit)

Goddess Dharani (Phra Mae Thorani)

Earth Goddess.

King Rama V

civilization to the country.

statue. 

Ancestor Spirits

Spirits of deceased ancestors.

 

Krasue

 

Animism

141140

THAI BELIEFS



Doraemon Button

Luk Thep (Spirit Child)

A contemporary doll on which a supernatural 

ceremony is performed.

Fossilized Plants or Animal Parts

Preserved remains of plants and animals from the distant past.

Palat Khik (Wooden Penis)

Symbol of fertility.

Two-tailed House Lizard

A lizard with a split tail. 

One-eyed Coconut

Coconut shell carved into the 

 Invincibility.

Buffalo Figurine

performed on it.
Kuman Thong

a supernatural ceremony. He protects his owner.

Shell with reverse effects

 

Luk Krok (fetus) 

Soul of a stillborn fetus whose mother did not die.  

He protects his owner.

Dzi Beads

Talismans

143142

THAI BELIEFS
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๑๓

ไทยประเพ
ณ

ี 
THAI TRADITIONSถอดรหัส

DECODING

ประเพณี เทศกาล และมารยาทไทย

ไม่ว่าจะเป็นของเก่าแก่โบร่ําโบราณ หรือของเพิ่งเกิดเมื่อวานซืน

ล้วนเป็นภาพสะท้อนชีวิตไทยที่ผกผันตามภูมิประเทศ ภูมิอากาศ ความเชื่อ กาลเวลา

และแน่นอนว่าเป็นสิ่งสะท้อนดีเอ็นเอความเป็นไทยได้เป็นอย่างดี

๑๓
ไทยประเพณี 

THAI TRADITIONS
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๑๓

ไทยประเพ
ณ

ี 
THAI TRADITIONS

๑๓

ไทยประเพ
ณ

ี 
THAI TRADITIONS
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๑๓

ไทยประเพ
ณ

ี 
THAI TRADITIONS

Land of Smiles

ลอยกระทง ประเพณีของใคร?

Where did Loy Krathong come from?

ขึ้น ๑๕ คํ่า เดือน ๑๒

ตํานานนางนพมาศสุโขทัย

The legend of N
ang Noppamas

โปรโมชั่นวันวาเลนไทย

“ValenThai” Promotion

ของขวัญยอดฮิต

Popular Gifts



ถอดรหัส

DECODING

ภาพถ่ายเป็นหลักฐานบอกความเป็นไทยได้ดีที่สุดอย่างหนึ่ง

เสื้อผ้าหน้าผม สถานที่ อุปกรณ์ประกอบ สีหน้าท่าทาง

คือรหัสไทยที่ทําให้เรารู้จักผู้คนและบ้านเมืองในยุคสมัยต่างๆ ได้ดียิ่งขึ้น

ภาพถ่ายที่นี่ วันนี้ ก็เหมือนกัน

วันข้างหน้าจะกลายเป็น “จดหมายภาพ” ให้คนรุ่นต่อๆ ไป

ได้รู้จักความเป็นไทยในวันนี้ดียิ่งขึ้น

๑๔
ไทยแชะ

THAI STUDIO
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ไทยแชะ
THAI STUDIO

๑๔
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เรือพระที่นั่งสุพรรณหงส์จําลอง 

 เรือหางยาวจําลอง

Model of the Suphannahong Royal Barge and
Model of a Long-tail Boat

รัดเกล้าเปลว

“Rad Klao,” Flame-topped Headdress for Classical Thai 

Dance

วัตถุจัดแสดงชิ้นสําคัญในนิทรรศการ “ถอดรหัสไทย”

คนโท

Gold Plated Silver Ewer

โถกระเบื้องเคลือบ พร้อมฝาทรงมัณฑ์ 

ชามบายศรีเคลือบเขียว ลายเทพนม-นรสิงห์

Bencharong Porcelain, Bowl and Covered Jar

ลุ้งประดับมุก

Mother-of-Pearl Inlaid Box

ผ้านุ่งสมปักปูมลายนาคเกี้ยว

Ikat Silk

เครื่องทอง

นกสดายุประดับไหล่ 

กําไลทองประดับอัญมณี

Gold Ornaments

Mythical Bird for Decorating Shoulder Sash and
Gold Bracelet Decorated with Multi-color Gemstones
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ที่ปรึกษา

คิวเรเตอร์

คณะทํางานด้านเนื้อหา

คณะทํางาน
ออกแบบนิทรรศการ

ผลิตและติดตั้งนิทรรศการ

ออกแบบหนังสือประกอบนิทรรศการ

บรรณาธิการภาษาอังกฤษ

เอื้อเฟื้อวัตถุจัดแสดง

เอื้อเฟื้อวีดิทัศน์

เอื้อเฟื้อเพลงประกอบ

เอื้อเฟื้อภาพประกอบ ขอขอบคุณ
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พิมพ์ครั้งแรก พุทธศักราช ๒๕๖๐  

จํานวนพิมพ์ ๑,๐๐๐ เล่ม

สถาบันพิพิธภัณฑ์การเรียนรู้แห่งชาติ

National Discovery Museum Institute 






